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2.5 - 12 lbs

(1.1 - 5.4 kg)
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Place docking station and notebook 

Colocar plataforma de fi jación y portátil

Placez la station d’accueil et l’ordinateur portable

Platzieren der Docking-Station und des Notebooks.

Dockstation en notebook plaatsen

Kenetleme istasyonunu ve dizüstü bilgisayarı yerleştirin 

Place Notebook

Colocar portátil

Placez l’ordinateur portable

Colocar o portátil

Notebook platzieren

Notebook plaatsen

Dizüstü Bilgisayarı Yerleştirin

Attach portrait/landscape rotation stop screw

Acoplar tornillo tope de rotación vertical/horizontal

Fixez la vis de rotation verticale/horizontale 

Anbringen der Stopschraube für die Portrait-/Landschaftsrotation.

Staande/liggende draaistopschroef aansluiten

Portre/peyzaj döndürme duruş vidasını yerleştirin
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Place Notebook

Colocar portátil

Placez l’ordinateur portable

Colocar o portátil

Notebook platzieren

Notebook plaatsen

Dizüstü Bilgisayarı Yerleştirin

Pa ds will help prevent notebook from slipping,  but they will not hold all notebooks on the tray in all circumstances. Use caution while tilting the tray, since some angles may cause 
the notebook to fall off  resulting in equipment damage or personal injury.

 Las almohadillas impedirán que se resbale el portátil, pero no lo sujetarán en cualquier circunstancia. Tenga cuidado al inclinar la bandeja ya que algunos ángulos pueden hacer que 
caigan los portátiles, lo que daría lugar daños en el equipo o lesiones personales.

 Les patchs évitent que l’ordinateur portable ne glisse mais ils ne peuvent pas maintenir tous les types de portables suivant les circonstances. Inclinez la tablette avec précaution, 
certains angles pourraient entraîner la chute de l’ordinateur portable.

As almofadas vão evitar que o portátil escorregue, mas não suportam todos os portáteis no tabuleiro em todas as circunstâncias. Tenha cuidado ao inclinar o tabuleiro, uma vez que 
alguns ângulos podem causar que os portáteis caiam dando origem a danos no equipamento ou ferimentos pessoais.

Unterlagen sind hilfreich, damit das Notebook nicht rutscht, sorgen aber nicht für eine unter allen Umständen sicheren Befestigung aller Notebooks auf dem Tray. Seien Sie beim 
Neigen des Trays vorsichtig, da einige Neigewinkel das Herunterfallen des Noteooks verursachen können, was Beschädigungen des Gerätes oder Verletzung von Personen zur Folge 

haben kann.

Kussentjes voorkomen dat het notebook slipt, maar ze houden niet alle notebooks in de Tray onder alle omstandigheden op hun plaats. Wees voorzichtig wanneer u de Tray kantelt, 
aangezien bij sommige hoeken de notebook kan vallen, wat tot schade aan apparatuur of lichamelijk letsel kan leiden.

Altlıklar dizüstü bilgisayarın kaymasını önleyebilir, ancak tüm dizüstü bilgisayarları her koşulda ray üzerinde tutamaz. Bazı açıların dizüstü bilgisayarın düşmesine ve dolayısıyla 
donanım hasarına veya yaralanmaya sebebiyet verebilmesi nedeniyle tepsiyi eğerken dikkatli olun.

Pads will help prevent notebook from slipping,  but they will not hold all notebooks on the tray in all circumstances. Use caution while tilting the tray, since some angles may cause 
the notebook to fall off  resulting in equipment damage or personal injury.
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Place docking station and notebook 

Colocar plataforma de fi jación y portátil

Placez la station d’accueil et l’ordinateur portable

Platzieren der Docking-Station und des Notebooks.

Dockstation en notebook plaatsen

Kenetleme istasyonunu ve dizüstü bilgisayarı yerleştirin 
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